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Important safety instructions
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Read these instructions; Keep these instructions.

Heed all warnings; Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water; Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s
instructions.

Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other
apparatus (including amplifiers) that produce heat.

Protect the power cord from being walked on or pinched, particularly at plugs,
convenience receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer
or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution when moving the
cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long

periods of time.

Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the
apparatus has been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.

Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing.

Do not place any sources of danger on the apparatus (e.g. liquid filled objects, lighted
candles).

This product may contain lead and mercury. Disposal of these materials may be
regulated due to environmental considerations. For disposal or recycling information,
please contact your local authorities or the Electronic Industries Alliance:
www.eiae.org.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which
cannot be disposed of with normal household waste. Please inform yourself about the
local rules on separate collection of batteries. The correct disposal of batteries helps
prevent potentially negative consequences on the environment and human health.
Always bring your product to a professional to remove the built-in battery.



The type plate is located under the foot stand of the apparatus.
Identifikationspladen er placeret under apparatets standerfod.
Das Typenschild befindet sich unter dem StandfuB des Gerits.
La placa de identificacién se encuentra en la parte inferior del soporte del aparato.
La plaque signalétique est située en dessous du pied de I'appareil.
La targhetta del modello si trova sotto il piedistallo dell'apparecchio.
Het typeplaatje bevindt zich aan de onderzijde van de voet van het apparaat.
Typplattan sitter under apparatens fotstativ.
Stitek s typovymi Udaji je umistén pod stojanem pfistroje.
H mwvakida Tou TUTou BpiokeTal kaTw amd T Baon TG cuoKeunG.
Arvokilpi on laitteen jalustan alapinnassa.
A tipusazonosité tabla a késziilék allvanya alatt talalhato.
Tabliczka znamionowa znajduije sig na podpérce urzadzenia.
A placa de identificagdo esta localizada na parte inferior da base do suporte do aparelho.
TabAnuKa ¢ 0603HAYEHUAMU PACMOAOXKEHA MOA CTOMKON YCTPOMCTBA.
Typovy stitok sa nachddza pod stojanom zariadenia.
Batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
Batterier (installeret batteripakke eller batterier) ma ikke udszttes for ekstrem varme fra f.eks. sol, ild eller lignende.
Batterien (Akkus bzw. integrierte Akkus) sollten nicht starker Warme durch Sonnenlicht, Feuer etc. ausgesetzt
werden.
No exponga las pilas (baterfa o pilas instaladas) a temperaturas altas como, por ejemplo, la luz del sol, el fuego o
similares.
N'exposez pas les piles ou les batteries intégrées a une source produisant une chaleur excessive, par exemple le soleil,
un feu ou similaire.
Le batterie (batteria singola o batterie installate) non devono essere esposte a fonti di calore eccessivo come luce
solare, fuoco o simili.
Batterijen (batterijdelen of geplaatste batterijen) mogen niet worden blootgesteld aan hoge temperaturen (die worden
veroorzaakt door zonlicht, vuur en dergelijke).
Utsitt inte batterierna (batteripaket eller installerade batterier) for stark hetta som solsken, eld eller liknande.
Baterie (sada akumulator(i nebo nainstalované baterie) by nemély byt vystavovany nadmérnému teplu, jako napr.
slunecnimu svitu, ohni a podobné.
O pmrarapieg (makéro pmarapiag 1) eykateoTnpéveg patapieg) Sev mpETel va exTiBevTal ot uTrepBolikr)
BeppdTTa 61mWg Ao, GwA Kat Tapdpola.
Akkuja tai paristoja (asennettu) ei saa altistaa korkeille limpétiloille, esimerkiksi auri tai wlelle.

atorokat és a 6vja a magas hémérséklettdl, ezért ne tegye ki példaul kozvetlen
napfény hatasanak, ne helyezze tiiz kozelébe stb.
Baterie i akumulatory nalezy zabezpieczy¢ przed wysokimi temperaturami ($wiattem stonecznym, ogniem itp.).
As pilhas (conjunto de pilhas ou pilhas instaladas) ndo devem ser expostas a calor excessivo, tal como a exposigio
directa a luz solar, fogo ou situagdes similares.
3anpewaeTc NOABEPraTb SAEMEHTbI NUTaHMs (aKKYMYASTOPHBI GAOK MAW BCTPOEHHBIN aKKYMyASTOP) BOSAGHCTBUIO
BbICOKMX TEMTMEPATYP, BKAIOHast MPSIMbIE COAHEYHBIE AY'k, OTOHb U T.1.
Batérie (siprava batérii alebo vstavané batérie) nesmu byt vystavené zdrojom nadmerne vysokej teploty, ako je
napriklad sine¢né Ziarenie, ohef alebo podobné zdroje tepla.




Where the Mains plug is used as the disconnect device, the disconnect device shall
remain readily operable.

Hvis netstikket MAINS eller et apparatstik bruges til at afbryde enheden, skal disse
kunne betjenes nemt.

Wenn der Netzstecker (MAINS) bzw. Geratestecker als Trennvorrichtung
verwendet wird, muss die Trennvorrichtung frei zuganglich bleiben.

Si usa el enchufe de alimentacién o un adaptador para desconectar el aparato,
éstos deberan estar siempre a mano.

Si la fiche d’alimentation ou un coupleur d’appareil est utilisé comme dispositif de
découplage, celui-ci doit rester facilement accessible.

Se si usa la spina di alimentazione o un accoppiatore per scollegare il dispositivo,
assicurarsi che la spina e I'accoppiatore siano facilmente accessibili.

Als u het netsnoer of de aansluiting op het apparaat gebruikt om het apparaat uit
te schakelen, dient u ervoor te zorgen dat deze goed toegankelijk zijn.

Om MAINS-kontakten eller ett kontaktdon anvands som frankopplingsenhet ska
den vara litt att komma at.

Pokud je jako odpojovaci zafizeni pouzito SITOVE napajeni nebo sdruzovaé, mélo
by byt odpojovaci zarizeni pripraveno k pouziti.

Kun laitteen virta katkaistaan irrottamalla pistoke tai laitteen katkaisimesta, laite on
helppo ottaa uudelleen kayttoon.

Ha a haldzati csatlakozddugd vagy késziilékesatlakozd hasznalatos megszakitoesz-
kozként, akkor mindig miikodéképesnek kell lennie.

Jesli urzadzenie jest podtaczone do gniazdka za pomoca przewodu zasilajacego lub
facznika, ich wtyki musza by¢ tatwo dostepne.

Quando a ficha de ALIMENTAGAO ou o dispositivo de ligagio de um aparelho
forem utilizados como dispositivo de desactivacao, o dispositivo de desactivagao
deve estar pronto para ser utilizado de imediato.

EcAu AASl OTKAIOHYEHMS YCTPOMCTBA MCMOAL3YETCS CETEBOM LUHYP MAM MPUBOPHBIit
LUTEMCEAb, AOCTYM K HUM AOAXKEH GbITb CBOGOAHBIM.

Tam, kde ako odpédjacie zariadenie sl(Zi siet'ova zéstrcka alebo prepajacie
zariadenie, musi zostat’ toto odpajacie zariadenie lahko pristupné pre okamzité
pouZzitie.
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